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Člun zatím doplul ne■okre3 jezera 

a počal stáčeti se dále, nesen prou­

děni řeky, která byla zde poměrně 

Široká i hluboká a tok její Telíce 

volnil po obou stranách svíraly ji 

nízké, a zalesněné chlupy.•.Vítr 

neopírel se zde do plachty» ® tak 

plynule lo&a velice pomelu, sotva 

znatelné po proudu...

^lo skoro 5 hodin. Svit sluneční 

sellout! ® nějak ztichl. Příšerná 

náladě vkradala se v caue milenců.

“Tohle ^hodinové, letní slunce 

je nejtajemnější ze všeho* - pravila 

Burs# *Te5 je obrat dne v noc, po­

čátek umírání dne - teskná, bolest­

ná, velmi těžká chvíle...Slyšíš ten 

nářek, který vane vzduchem? Slyšíš 

to bolné, přerývané, zdušené chvění 
vzduchem se táhnoucích strun? Tečí 

jest hec. i ne duchů, ne o půlnoci”

“Vždycky ne mne to pětihodinové 

letní slunce tak divně působilo”, 

- odtušil Edgar. ”Dvi příhody půso-
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bení toto neobyčejně zvyšily, takže 

od té doby svit slunce v tuto chví­

li přímo mnou otmsa. * •roprvě, - 

bylo mně esi 7 let, zašel jsem kdysi 

do lev tuno křídla našeho zámku, - 

do trnové, jen velud malým a při 

stropu se nalézajícím okénkem osvět­

lené komoryj okénko toto směřovalo 

k severu...Domníval jsem se dříve, 

že je nemožno, aby do místnosti té 

sluneční zář pedela...Když jsem tem 

vesel, nepadala tam jeétě; usedl 

jsem ne nízkou stolíčku a pohřížel 

se do sebe.., na dlouho.. Tu pozd­

vihnu oči a okénkem vniká do komory 

Šikmo tenký proužek žlutého světla 

•• Ulekl jsem se velice v prvním 

okamžiku a nechtěl jsem zraku svému 

vč“it...Pak vystoupil jsem ne žid­

li a vnořil tvář do žlutého sloupu, 

chtěje se přesvědčit, je-li to 

opravdu slunce, jež jej vysílá..., 

žluté, zářné oko mne vskutku osle­

pilo...Slezl jsem opět hold a divil 

se; koleni panovalo tak děsivé, tak. 

v zámku našem nezvyklé ticho...
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hxocňovals se sme príšerná, stra* 

ěidelná nálado; nikdy necítil jsem, 

jse po tne, podobného děsu, jako 

te5 v té tesmé,;pusté, divné, k se­

veru obrácené jizbě se žlutna slou­

pem slunečního světla*. Tu popatřím 

naň znovu, stel se již širším, hle­

dící naň chvíli - a tu vidím náhle, 

jak snují se v něm věelijoké divné 

postavičky: tančící dívky v průhled­

ných bílých oděvech, elfové, pídi* 

nuzi a různé podivné zjevy; e pak 

objevil se nad oknem bílý medvídek 

a sestupoval sloupem uprostřed hem­

žících se postav klidné dolů... 

Postavy byly jako z průhledech par, 

z vidma st kiny. Bylo to velmi 

i... v T liché... Mně však uchopila z 

toho ráze® taková hrůza, že jsem se 

dal z příšerné místnosti nr "ták. 

- Po celý rok vyhýbM jsem se jí z 

daleka*

Po druhé, když bylo s ľ asi 11. 

roků, zdržoval jsa® se v malé® měs­

tě. Chodil jsem tas často návštěvou 

k jisté prosté rodině, ^t jejich
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sestával ze čtyř místností} okna 

prvních tří směřovala k jihu, okna 

čtvrtá k severu} byl v přízemí. Hned 

při. první návátWé byl jsem v prv­

ních třech místnostech a ta čtvrtá 

zdula se mé oj ti nějak ta jemnou. 

Při návstevd druhé otázal jsem se 

po způsobů chlapeckém naivně hosti“ 

telů, co je to za místnost» ~ ta 

čtvrtá} nechtěl jsem tím zvědět» 

jaký jest její účel, - ale domníval 

jsem se, že lidé ti sdílejí máj te- 

jemný pocit a vysvětlí mně jej ihned. 

JI tu povídá starý mni, myslím,7 že 

otec tehdejšího držitele bytu:»To 

je zvlážtní» divní místnost, - v ní 

strasí...’ dekl to zcela vážně. S 

největSía napětím tázal jsem se, 

co tam stra&í.., napjetí to bylo na 

smě dobře jistě viditelné. A tu 

sterech řekl:,To já nevím, to neví 

nikdo z nás, nikdo ničeho neviděl, 

“ e přece říkáme, že ten středí} 

“ nikdo nic neviděl; jenom říkali, 

že je divno u srdce, když tem vkročí.’



I to řekl su-roch s tváří velice 

vážnou; nevím dodnes, trcpil-li si 

ze mne chlapce blázna* čí cyslil-li 

to doopravdy. - Fa celé dny myslil 

jsea tet jen m tu místnost. ’Bech­

tel jsem lidi ty požádat, aby ane Z 

tas uvedli, -bylo sáné, Jakoby tím 

vše tylo 2kaženoj ale číhal jsem ne 

vhodnou příležitost, abych se tam 

neviděn sám mohl vkrásti. hle neslo 

to a neslo. Tu navštívím Jednou 

lidi ty, - bylo to v Létě, v 5 hodin 

odpoledne•.. .Dvéře byly otevřeny, 

nikdo nebyl vsak zlome, běžíš .rychle 

ke čtvrté místnosti; srdce mně tlou­

klo, když Jsem dvéře Její otvíral. 

Pohlížel jsem ne místnost tu podob­

ně Jako ona. princezna, v pohádce na 

onu kosine tu čarodějova hradu, kom 
Jí tyl čaroděj ten zakázal Jiti, - 

kde byl v hrnci uzavření drak. Dvéře 

byly otevřeny; .vstoupil Jsem. Svět­

nice bylo skoro temná: bylet obě 

její, k severu směřující okna uzav­

řena okenicemi; jen tenounké proužky 

záře mezi okenicemi osvětlovaly Ji
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poněkud..•.Světnice byle zeelu oby­

čejná, k tow nepořádná, chudobná, 

ba ošklivá, nie pres to působilo v 

ní vse na sne velíce příšerným doj- 

sem* Otevřel jsem okenici. 2 levé 

strmý slehl mé oko intensivní proud 

světlo...Ale venku, - co jsem spat­

řil? AS v tu stranu musela sotva 

sto kroků ode mne táhnout! se řade 

stavení, jak jsem již věděl, uzřel 

jsem venku velikou, velmi prohlou­

benou, magickou zchrudu... Nevídané 

stromy, keře a kvety bujely zde; vše 

mele zároveň exoticky a zároveň bá­

chorkový ráz; podobalo se to sou- 

Seaná šlechtickému perku & přelezu. 

Přímo přede mnou byl asi 10C metrů 

dlouhý trávník, Jen tu a tam mohut­

nými stromy posázený; dále však 

tvořil hradbu hustý les, do něhož 

vnikalo několik širokých pěšin; vše 

působilo však velice aesthetichým 

a umělým dojmem. - áezi stromy v 

lese tmavěly se místy tajeplná otvo­

ry jako noc. - A nad® vsím leželo
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sváteční žluté tleno ^hodinového 

slunce* Hlavní je při tom všem ne­

popsatelná naháč, kterou ty* kúro, 

sadistů tec pocltujeá* Hladím chví­

li na zázračný obraz, s strach mne 

při tom opustil, jen udivení zbylo. 

Tu vynoří se náhle s jednoto děrné­

ho otvoru aazi stromy párek velkých, 

žlutěrudých, černě žíhaných zvířat, 

a stane přímo před lesem ne trávní­

ku. Oráno ..uvalí chvíli trávu, pak 

jeden 8 nich znenadání postevil se 

na začni nohy, položil druhému, 

patrně samici, přední tlapy na šíji, 

pak udeřil několikráte rychle e leh­

ce tuto do hlavy, - jato žertovné 

kočky dělají, - a jako míč odmrštil 

se pak nakolik metrů stranou... 

roté jeli ae oba typat, jakoby nic 

nebylo, chvíli očuchávat! trávu,

' íco re pomalu k mámu oknu když 

byli asi >0 kroků od něho vzdáleni, 

popatřil! kolem, -'i na sne, - cítil 

jses jejich pohled*., a dali se 

rychlým cvalem přímo ke mně) jeden
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ži nich při loc žLřv&l.«.: rř se moc­
nil strach, odskočil jsem od ota® 

s vbénl do pivních místností; všecky 

úuy s e »10 t rás ly .».dobyl t as došúd 

nikdo« Ale v zápětí ve c . : .

'-. ’•.. ľ „ořovu1 ©é dwění a tá- 

zel se mne co.se mi stélo...Sekl 

jsem mu, že sně není dobře. On se 

vsak nedůvěřivě usmíval a pak ptal 

se, nebyl-li jsem ve čtvrte uístne- 

stí. Já js^n to zapřel, - ale stepy 

you. ně netěMl# Usmíval še záhadně 

déle, řek ZMMÄal jen:,je to zvlá­

štní pokoj, je, je!* Já, jek jest i 

tec roje povedu , nechtěl jsem se 

dále ptát! e o mé příhodě mluvili.

Ječte lent; ; den tmi je.-- do 

ulice, táhnoucí se severně od stre- 

šicího dolíku. Přesvědčil jsem se 

poznovu, že je sotve ICC m. od něho 
VzdMens b Že mezi obojím není vůbec 

místa perozehrodu takových rozměrů, 

jakou jsem viděl.

Následující den - byle 1C hodin 

dopoledne, zavítal jsem ke svým hos-
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titelkč opět...resit! hoeing ja nej- 

veselejsí v celtu Pnu - e tsk já, 

^3á V í.'I:č zetlí sné $ sdílné, 

požádal jsem dobrá lidi, aby m3 

strašidelnou místnost ukázalí. Vy­

hověli, - a co jsem t' ■ špati U z 

®tó®? Hned přede mnou dvorek a hno- 

y , na levo Oípek Obyčejné zahrady, 

ne prav© rovněž melou zahrádku, a 

přímo ze dvorkem větší dvůr s hro- 

sedami prken, nějakou budkou, třemi 

záhony zeleniny s nízkými baráky 

severní uličky v pozadí. Zasmál 

jsem se re d svým včerejším viděním, 

která jsem tenkrát jmenoval krátce: 

má,hloupost.».A zsposnel jsem na 

ně ...

Odpoledne téhož dne navátívil 

jsa» ty lidi opět, k jak© včera byl 

byt prázdny e jako včera svítilo 

slunce a jako včera, bylo 5 hodin» 

kle ní. věc to- osem sni nepomyslil 

a vkročil jsem zcela bez bázně do 

čtvrté místnosti, ne nic nesmysle* 

Otevru opět okenici - e to pětihodi-
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nove slunce mne opět udeřilo divně 

do očí* Ze?chvěl jsem se - & opět 

vidím bujnou zabředu od včerejška 

- právě tak jako včera* - Několik 

vteřin byl. jsem jako omámen* • «Ale 

hned na to zaznělo mne v sluch 

strelné zarvání & dva střešní tygři 

bleskurychle, lOmetrovycd skoky, 

letí ke End...V mžiku jsou již 

blízko u mne, tu s děsným výkřikem 

del jsem se zas na útěk... V tom 

již břinklo sklo - ale k čertu, kde 

to jsme, co je to ze kopce, Euro?"

Zatím totiž co Edgar vypravoval 

zvláštní své zkušenosti z mládí, 
šinula se jejich loSka po proudu 

stále níže přívětivým údolím, - až 

ocitla se v záhybu jeho* Eura, nap­

jatě poslouchajíc, nepozorovala 

krajinu.
"Tot zvláštní", řekla Eura te3 

polekaném nit .sera. "Z naší vily vidě­

li jsme v těchto místech chlumy 
sotva lOOmetrové a vlídné - e teď 

strmí před námi hory 300 až 400 set­

rové s tak příkré a příšerné. Je to
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možno? kohlt ässe se ve výšce kopců 

dříve takto klamat?"
"To je nemožno, Euro! ČI snad 

bylo by to přece možno? Ovse® odha­

dujeme vyši hor cesto velice nesp­

rávně* Či sněd je to vidění, - po­

dobné tesu, jako ono z okna straši­

delného pokoje? Jsem velice zvědav 

ne to i ne to!”...

Teď plynule již řeka rychleji a 

rychleji unášela ne svěs hřbete člun 

a tajemné silence*

"Tiláčku, bojíš se nějak, aá před­

tucha, o které jsem ti již řekla, 

mluví stále hlasitěji a děsivěji! 

Stane se nás něco hrozného, uvidíš! 

kleč ns to žluté slunce nad pahor­

kem, jek příšerně a výsměšně na nás 

hledí? Vždyt to není ani slunce, 
vždyt je to hlava uletá od tělo..* 

Vra trne se raději, miláčku!’’ A dívka 

chopila se vesel*

’’Drahoušku, počkej ještě trochu!" 

řekl Edger. "Zajímá mne to velice* 

Mohl jsem se v tě cis kopcích tolik 

mýlit? Rád bych tomu přišel na stopu!
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A již dávno přál jsem si projeti 

tímto údolím, - působí,lot na mne 

vědy tak tajeme, * ted, když jsme 

již tak daleko, pojeďme ještě kou­

še M VI5, Euro?*

"S# jek chceš, Edgare, - ole Mb 

OS jak střech. A právě sně nr padáš 

včera potkalo mne na procházce něja­

ká bába, zastavila mne, všelicos 

sně povídala, .nerozuměla jsem jí v 

tú francouzské hetlanině skoro nic, 

ale to jsem z toho přece vyrozuměla, 

že toto údolí jmenuje se u lidu 
fúdolí Smrti* a že řekla, že zde 

někdy straší, kote, hled jen na to 

slunce, jak se nám směje, a to pří­

šerné, sváteční ticho kol směje se 

nám rovněž.*

"Mlenko, Mi pravdu, nie® div­

ného a děsivého vniká i do mne... 

Ale posečkej jen ještě chvíli, jen 

co vyjedeme za onen záhyb údolí... 

Krajino je zde velkolepá a stojí 

za podivenou. .A je-li vše jen příz­

rak, pak tím spíše musíme hledět
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toho využitkovat! Prízrak se obyčej­

ně jíž nevrátí! Hleá, tea před námi 

nad ternary těchto nad námi strmí­

cích kopců, vynořšjí se fantastic :..-, 

ohromná skaliska! Tot skoro jako v 

Alpách* *

"Tot příšerné!” zachvěla se Eura 

no všech údech, "je mně zde tak zi- 

m...A to slunce se tak šklebí, - e 
teá se již i chechtá! ’Mláčku, vrat 

se dokud je cos, spějeme v záhubu, 
letíme v zánubu, - hleá, jak ten 

náš člun teá rychle běží...Bude nás 

těžko veslovat proti proudu!"

"Tedy vystoupneme na břeh a člun 
buá potáhneme nebo necháme na bře­

hu. - Jen k onomu záhybu, - at uz­

říš to velkolepé panoráma, jež 

podle všeho se ta# před námi rozev­

ře* Za dvě minuty jsme tom, silen­

ka! "

A Edgar vřele políbil Euru.

Archie blížil se člun k záhybu, 

jejž tvořila mohutná, do řeky vrost­

lá skále. Ted nimi čněly velmi



příkré, vysoké fantastickysi skali- 

nami poseté stráně s obrovskými 

jeMi&» týni strorry...^ skryla 

se za ně Šklebící se sluneční fcow* 

le.. . -eobyče jné chladno vanulo zde 

v stinném údolí*. Jako rychle jdoucí 

člověk přerývala louka vlny nexy, 

vír pľ Ibll. ÄC’V&iž SO ZmäGilU Z^yOU» 

Ä tefí dotknul se sluchu, milenců 

temný, divný vzdálený aukot. Ale 

milenci si ho nepovšimnuvše, jen 

udiveně pred sebe a kolem sebe zí- 

rdi*. hukot sílil kvapem» Tu trhla 

sebou Euro.

"Slyšíš, Mlieku, slyšia ten hu- 

kot?** zašeptal© bázlivě. -

"Slyším," odvětil Kd^ar, "co by 

to mohlo být?*'

“Zní to jako vodopád!" pokračove- 

1© chvatně a úpěnlivě Eura.

MnnO, poroku se tomu!” řekl ?<rr* 

"A pamatuji se - ano, slyšel jsem 

před týdny vypravovat, že se někdy 

přihodí, že toto ss&vé údolí změní 

se v hroznou rokli, a že ns konci 

jejím, vrhá se řeka z výše několika

-116-
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set metrů do hlubiny# Možno# - ale 

je to přízrak# jenž nás maure hro­

zit nebezpečnu* Jak by zde mohl TO 

statečností byt Ätolik set metrů 

hluboký'vodopád# Lm řwjs« oni 50 

metrů ned mřeš# Přízraky desí Jen, 

©le nsusrarcují, leda di • Proto 

!Mlb$J se, troud kuso! un-.d ta vrú­

tim! ”

* iláčta, sil Sta! To Je plené, 

vedecké Mluvení! Vrstue se, než k 

Zálibu tata pHjdmG’ Jsme tem Jíl 

skoro! ke tím záhybem, číhá wart! 
Je to údolí Sarti! Já tež nechci

ít. Bil i 1 u! * k í eh- w e
chopila se vesel.

’’Když si to přeješ, dxehousku 

aůj» musia ti ovéea vyhovět, ač bych 
„.'.■■ za ten záhyb viděli Kule!* a 
Edgar prudce opřel se c tm me te* 
kouči b ubíhejíci viry mierové m-

Eur© statečně se v mm cíl pátá* 

holo.

hle proud byl teď m silnější, 

nm svaly milenců. Stále blíže.
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třeba pomaleji, řinul se člun M 

osudném záhybu, přes všechno úsilí 

veslujících*

Silu ’ vrtl, jia ve sluch dívej 

v z 1®*^ hukot.. .Vzrůstal kvape», 

Icíha linula se již do sáhibu*«.

*]^giäre, Edgare!* šeptala bojác­

né dum* - e v tec jit nelinula se 

leihe neprávo, - : ála®»ý chx-az ude­

řil oba plavce do očí.

Před nisi rozprostíralo se údolí 

Jen ě oí 1 ka vloudí, rlc .hilu-rot 

civě.».Jiv sni stopy rostlinstva 

zde nebyly; jen strašně, cl 1CCl 

setrů vysoké skalní stěny svíraly 

divoký proud řeky, hyly velice str­

mé, ní sty kolmé; někde. strašlivě 

rozervuné, někde zas jen ohromné 

svislé hladké boky s tri vjel kouty 
šklebily se, řvaly hrozivou .příšer­

ností. Ja vies byla on® němé stra— 

sídelná nálada, jeká voně ne nás z 

nehybné, vztekle vyhlížející mrtvo­

ly.. .

Oba milenci pustili vesla z ru­

kou. Surr vzkřiklo. Mgar poněkud 

pobledl...
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"ke břehu, Uličku, ke břehu!” 

křičela dívka, namáhajíc se, aby 
loďku přivedl© na stranu» "Já toč 

nechci zemřít!”

rbyr pomáhal se väach sil. 

Ale úsilí obou tříštilo se o mocnj 

tok řeky. Tato vylilo se silné sik- 
W^a korytem teď již rychlostí ubí- 

hojícího slovek©. Ukolikrste octli 

se 41$ jen metr, dve, od břehu, - 

cle zas je to náhle vrhlo do stře­

du. A rychlost bylo stále a stále 

větší...

Tu vjeli do úzkéno skalního ko­

rytě; skoro kolmo svíraly zde hlad­

ké skály s obou stran řeku, takže 

nebylo možno na břeh vystoupnout!.

"'Tenonihej se, Euro’*1 řekl Edgar, 

odloživ veslo. “Šetři raději sílu 

pro místa, kde bude v možno Uls- 

tátí!*

"Cn, můj .Upře, Uštu toho již 

nenajdeme!" křičelo Eure a prudce 

$fed milene®# na kolenu padnuvší, 

přivinula se křečovitě k n&m.



’'Žemrese zde, Ediere! Oh, tak 
brzo! Trávě teď!**

A důle ze do zoufalého Uče.

’Teplej» drahoušku, - všuyt není 

ječte tak zle! Vodopád jest ječte 

daleko a ostatně je vše jen přízrak 

...Vždyt jme v Alpách, ne na aápa~ 

doírtncouzském ^LkkzI poboří. Jak 

se přízrak dostavil, tak také rázem 

zmizí..•Přízraky neusmrcují...”

’Tení to pravda, přízraky useit- 

cují a nejen děsem! Přízrak je sku- 

tečrest, robot skutečnost je příz­

rak! A tenhle přízrak neskončí 

dřív, rek st. mm stane neštěstí, - 

vím to, vyznám se v těch věcech! 

ľro boha, miláčku, hleď tam před 

sobe, vzdyt je údolí uzavřeno ska­

lou," vzkřiklo Turu tak zděšeně, 

tuk ijrůznjm tonem svého i jinak dě­

sivého hlt au, že ’"d^r pi l zvuku 

Jeho strnul...

Popatřil přéd sebe.

'Ten konec údolí, k němuž se bles­

kurychle řítili, zatarasen byl až
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do nebe strmící skálou - úplně byl 

jí zetarasen. - E^lo nejisto, kam 

se odtud řeka ztrácela. Edger zbledl 

jako smrt. -

"Snad podá řeka do podzemí," řva­

la Eura.

"Slyšeli bychom zcela blízký, 

silný hukot, ten hukot, Jejž slyší­

me, je dosti ještě vzdálený!“ vy­

pravil ze sebe Edgar. Ale nevěřil 

sám svým slovům...Tec! i on věřil, 
že smrti neujdou...Hleděl aspoň ve 

své zmätenosti sebrat myšlenky, aby 

důstojně zemřel.

Skála byla od nich již jen asi 

ICO metrů vzdálená. Střelou letěli 

k ní. Edgar uchopil se poznovu ve­

sel, ale úsilí jeho a Kury dostat 

člun ku břehu bylo směšně samo. •..
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Slunce již neosvěcovolo stráně 

bor ® panoval děsný# podzimní sou- 

mrak; horáci vystupovaly z černých 

otvorů již terně modrá oblete, dýmu* 

Celkem byla to nejhroznější krajin©» 

nejhroznějěí podsvětí» jek si ji 

jen te největší. fantasie geniálního 

»liře může představit.

wEdgere!w zvolala Eure. “rolled 

m ty boty nad námi...Bože můj» to 

je hrozné, tak tiché, dusné, jako 

očekávající! Vždyt každou chvíli 

musí se ne nás zřítit. Jé! Bože! 

Již padají! Již padají! Miláčku! 

Zemru s tebou! Již...Již..."

: *Beděs se, drahá,* řekl Edgar. 

- *fždy£ nepadají! Ale je to hroz­

ná» - nic .hroznějšího jsem dosud 

neviděl! A vypečte jí jete dvě hlavy! 

Ta neprávo je jste hlava sterce, 

ta nalevo jako hlava báby. Chtějí 

se políbit! A ten stařec »Ä polože­

né rámě no žiji stařeny, - jaký to
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velkolepý most, půl druhého tisíce 

setrů nad námi! A ta stařena spouští 

ruku dolů - jako na nás - jek ta 

ohromná kamenná hůl spouští se 

dolu! Pravý čiv, že drží při těle, 

že ten ohromný kus skály nespecme...

"Můj bože!** vzkřikla Eura, "te 

ruka se níží, stále k nás se níží! 

Lŕíve byla-výě!"
*T© je klem, milenko 1 FojSiae dá­

le, snad nejdeme vzchod z těchto 

hrozných skel... Kdož ví, jek dlou­

ho bude přízrak ještě trvat, sněd 

bychom se sni nedočkali! Nejlépe 
by bylo, kdybychom mohli teä usnou- 

ti - při probuzení minulo by zajis­

té vře a probudili bychom se zcela 

jinde, hle to nejde. Zkusme jiti 

ještě dále...”

Ubírali se dále úzkou štěrbinou, 

příkře do výše se táhnoucí, mezi 

strašlivými horami a skalami.

"Sole, kéž by už ten přízrak ši­

nul!" vzkřikla opět Eure. ”Je to 

již nesnesitelné!”
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*Přejde to brzo, silenko - jen 

co to ^hodinové slunce ztratí svou 

moc...Již v 6 hodin to, syslí®, 

ausí přes tet! Ze chvíli jo 6 hodin* 

Jen zmuž-tle, milenko!’*
Ušli asi .100 krcků. Řev vodopádu 

byl stále slabší. Tu trhla s sebou 

prudce Eure.
’’Hleď, miláčku, na to ráme té 

stařeny!” zašeptala bázlivě. ’’Stále 

se na nás níží a stále... 0 můj bo­

že!”
Ed^ar pohlédl vzhůru - o teď sám 

s sebou prudce trhnul...

"Pár přece pravdu, milenko! Před 

chvílí byl konec její asi 200 a nad 

námi, - teď již jen asi 100 a, - ano, 

tot zřejmo..." - a zachvěl se. ’’Rych­

le Iru předu, aby nás nedostihlo, - 

tem u řeky by nás dostihlo snadno!”

A Mger, uchopiv zimničně se 

chvějící ručku Eury, táhl milenku 

rychle vyže*



Ueli ještě ssi 50 krcků. Tu octli 

se na rozcestí# Skelní skulino dě­

lila se ve dvě, ještě užší.

"Kterou půjdeme?** tázala se Eura, 

drkotajíc zoubky. "BcSe, tu ruka je 

zase níže I"

Edgar vzhlédl vzhůru, kamenné 

ruku visela natí nimi již jen asi ve 

výůi 5$ su

"Eupr^vo!M vzkřikl a dal se v 

běh, vleka Euru po neschůdné cestě 

za sobců.

Steny milenky zněly za nía.

Ale již po několika krocích se 

Edgar zarazil c vlasy vztýčily se 

SU na hlavě. Eura za ním hrozne 

vvkMkls.

.Asi 10 kroků před nimi šoural se 

směrem k nim beznohý - muž - tak po- 

aalu, tak jednostejně, tak příšerně, 

jako rtďije ne. velkém orloji.

wE&zpět!* zvolal ždgar a kure 

uposlechla. Rychle seskákali dolů 

přes kameny a skály.

-12 >
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•’neu - tí - kajte, sně ne - u - 

te - če - te, sně - nie - neu - teče, 

3a - do - ho - aim - v sec - ko -” 

znělo stručně ze nimi»
Doběhli Slastně k rozcestí, sniž 

by tyli upadli» "Nalevo?” vzkřikl 

Edger* **W břehu by nás dostihl!”

A dali se nalevo*

"Les - tro - ne - pust - je tem 

- nadežeň sně je sem - já je - zde 

- uSkr - tím - e poz - řu -* znělo 

ze nimi.

A popatřili pred sebe, - div že 

nepadli ne zem. Proti nim ubíralo 

se uzounkou štěrbinou černá žena 

s bilges obličeje©, bílýma očima a 

zuřivém v^razes mrtvé tváře.

“Nazpět k řece?" zvolal Edgar, 

zoufalém již hlesem, - £ milenci 

řítili se znovu bez dechu doli»

Něco temného zavadilo Edgarovi 

o zrak* Vzhlédl, o skelní romero 

vznášelo se nad ním již jen asi 20 

e vzhůru»

Doběhli k rozcestí a spatřili 

beznohého asi metr od sehe» Příšera
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vztáhlt pomelu ruku & uchopil© suk­

ni Eury» Isto stxušné vykřikl©•

Edgar se ohlédl a uchopiv silen­

ku za rasens, trhnul jí vší silou 

kupředu. Ozvalo se praštění, kus 

sukna zbylo v rukou žebráka» Zběsile 

řítili se šílenci dolů, hurá upadle. 

Edgar ji zdvihl, a řítili se dále, 

klopýtajíce a polopadajíce.

"Ses - tro - po - sues si - já 

- ne - mo - au - bě - žet, ty - 

můžeš - do - hoň je,” velelo stra­

šidlo.

Ozval se vzadu rychlý šustot a 

seiest a rockst. Lira se ohlédla. 

Velkými, dvouwetrovysi, vra bčíái 

Stoky spě chela Start s$ nisi.

”rdgsre, miláčku!"

Tu postavilo se něco před ně.

Byla to ohromná skalní ruka» 

"Podlez, Euro!" vzkřikl Edgar 
zděšeně na milenku, teď v předu ubí­

hající.

Skála snižovala se rychle štěr­

binou, sie nedosahovala dosud až
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na dno její. Eura střelhbjttě se 
Simula e proklouzla» Po ní Edgar, 

ale skála otřele se mu zhurta o 

dolejší konec páteře o vyzul© mu 

jeden střevíc. Ale Edgar ubíhal 

žíle.

A tu pozdvihlo se skála - 8. 

skalní skulinou hopkovala dále za 

uprchlíky - Smrt.

Milenci cítili, Be jsou ztraceni. 

Ani Emu, ani Smrti nelze uprchnou- 

ti...

$ posledním vypjetín sil doběhli 

k Es co o " tvdd'özi rrůscu znetvoře­
nými stanuli před ní. Řev blízkého 

vodopádu ohlušoval je opět. Neroz- 

Sod A; chvíli stáli, ohlížejíce se 

bázlivé za sebe.

Tu zjevila se na konci skalní 

štěrbiny Smrt, rychle k ní ni hopku- 
jíc... Te5 rozeznali tvář její v 

celé hrůze,. .
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